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REPUBLIKA E SHQIPËRISË

UNIVERSITETI “ALEKSANDËR MOISIU” DURRËS

              FAKULTETI I EDUKIMIT

THIRRJE PËR APLIKIM PËR REGJISTRIM NË PROGRAMIN E DOKTORATËS PËR VITIN AKADEMIK 2025-2026, PRANË FAKULTETIT TË EDUKIMIT, UNIVERSITETI "ALEKSANDËR MOSIIU”, DURRËS
Dekanati i Fakultetit të Edukimit vendosi hapjen e Aplikimeve për Programin e Doktoratës, diplomë e dyfishtë në “Didaktikë e Gjuhëve të Huaja” për vitin akademik 2025-2026.
KALENDARI I THIRRJES
	Afati i aplikimeve
	18.12.2025 - 19.01.2026

	Shqyrtimi i Dosjeve
	22.01.2026 – 02.02.2026

	Shpallja e listës paraprake
	05.02.2026

	Ankimimi
	05.02.2026 – 07.02.2026

	Shqyrtimi i ankimimeve
	08.02.2026 – 12.02.2026

	Shpallja e listës përfundimtare
	13.02.2026


Shënim: Dorëzimi i dosjes së aplikimit me dokumentacionin e duhur, bëhet me rrugë postare në adresën:

Universiteti Aleksandër Moisiu

Fakulteti i Edukimit

Departamenti i Gjuhëve të Huaja
Kampusi Universitar, Spitallë, Durrës.
A. Kriteret që duhet të plotësojë kandidati për t’u përfshirë në Programin e ciklit të tretë, diplomë e dyfishtë në “Didaktikë e Gjuhëve të Huaja”, në Fakultetin e Edukimit, Universiteti “Aleksandër Moisiu” Durrës
Kriteret për pranimin në programin e studimit Doktoratë e dyfishtë në “Didaktikë e Gjuhëve të Huaja”:
1. Të ketë përfunduar studimet e larta dhe të zotërojë një diplomë të ciklit të dytë “Master i Shkencave” ose “Master i Arteve”, një diplomë të integruar të nivelit të dytë, apo një diplomë të sistemit të vjetër ose titull akademik të barasvlershëm të fituar jashtë vendit, e cila duhet të jetë e njohur nga MAS. Në të gjitha rastet, kandidati duhet të jetë në zotërim të jo më pak se 300 krediteve (ECTS). Studimet e kryera duhet të jenë në fushën e shkencave gjuhësore, didaktike, letrare ose në ato të shkencave humane të përafërta me këtë program. Në rastet kur kandidati nuk ka përfunduar studimet në këto fusha, sipas profilit të specializimit dhe në bashkëpunim me udhëheqësin shkencor, ai duhet të plotësojë formimin teorik dhe kërkimor përmes zhvillimit të aktiviteteve plotësuese mbi metodologjinë e kërkimit shkencor dhe moduleve përforcuese që sigurojnë përputhshmëri me fushën e doktoratës.

2. Të ketë notë mesatare të ponderuar jo më të ulët se 8.00 (tetë) në studimet e ciklit të parë dhe të dytë së bashku, ose një mesatare të barazvlefshme për studimet e kryera jashtë vendit. 

3. Të ketë angazhim akademik pranë një institucioni të arsimit të lartë ose të jetë pjesë e personelit kërkimor në një institucion të kërkimit bazë apo të zbatuar. Prioritet në aplikim do të kenë kandidatët që janë aktualisht pjesë e stafit akademik të Universitetit “Aleksandër Moisiu” Durrës.

4. Të ketë mbrojtur një nga gjuhët e huaja, anglisht, frëngjisht, italisht, gjermanisht ose spanjisht, në përputhje me nivelet e përcaktuara në Udhëzimin nr. 52, datë 03.12.2015, i ndryshuar me Udhëzimin nr. 10, datë 16.06.2023. Në rastet kur kandidati ka përfunduar një program studimi të plotë në njërën nga këto gjuhë, diploma e fituar konsiderohet si dëshmi për plotësimin e këtij kriteri gjuhësor.

5. Të paraqesë dy rekomandime nga persona që mbajnë titullin akademik “Profesor i Asociuar” ose “Profesor”, të cilët njohin dhe vlerësojnë aftësitë akademike, kërkimore dhe profesionale të kandidatit. 

6. Kanë përparësi kandidatët që kanë punë kërkimore-shkencore, publikime apo pjesëmarrje në projekte që lidhen me fushën e gjuhëve të huaja, didaktikës ose ndërkulturës.

7. Të mos jenë marrë masa disiplinore ndaj tij apo të mos jetë gjetur në shkelje të rregullave të etikës së kërkimit shkencor, të të drejtave që burojnë nga pronësia intelektuale apo shkelje të rregullave kundër plagjiaturës, si edhe të vetë deklarojë se është në gjendje të zbatojë standardet shkencore dhe etike.
8. Të paraqesë projekt propozimin individual për kërkimin shkencor.
B. Kush mund të aplikojë në Programin e Doktoraturës pranë Fakultetit të Edukimit     

Studimet e doktoratës ofrohen me prioritet për ata persona që e kanë detyrim ligjor kualifikimin e tyre në nivelin e tretë të studimeve, për shkak të punësimit si personel akademik në IAL.
Prioritete të shpallura janë:
1. Personel akademik i punësuar me kohë të plotë në:

· Fakultetin e Edukimit, Universiteti “Aleksandër Moisiu”, Durrës.

· Departamentet e Gjuhëve të Huaja dhe Fakultetet e Edukimit ose Fakultete të ngjashme,  të universiteteve të tjera publike dhe jopublike.

2. Staf akademik me kohë të pjesshme i Fakultetit të Edukimit, Universiteti “Aleksandër Moisiu”, Durrës dhe të universiteteve të tjera publike dhe jopublike.

3. Punonjës të institucioneve dhe organizatave publike dhe jopublike, që përfshihen në kërkim bazë ose të zbatuar, aktiviteti i të cilave lidhet me fushat e kërkimit të Departamentit të Gjuhëve të Huaja dhe Fakultetit të Edukimit. 

4. Punonjës të institucioneve dhe organizatave publike dhe jopublike, që përfshihen në kërkim bazë ose të zbatuar, aktiviteti i të cilave lidhet me fushat e kërkimit të njësive bazë nga Kosova, Maqedonia, trojet shqiptare dhe diaspora apo vende të tjera.
C. Dokumentacioni për aplikim
Kandidatët duhet të dorëzojnë me postë formularin e aplikimit së bashku me të gjithë dosjen e aplikimit, e cila duhet të përmbajë dokumentacionin e mëposhtëm:
1. Kërkesën e kandidatit drejtuar Departamentit të Gjuhëve të Huaja. 
2. CV e kandidatit së bashku me publikimet e tij, të cilat duhet të jenë të dokumentuara.

3. Kopje të noterizuar të diplomës/diplomave që ka në zotërim, së bashku me suplementin e notave.
4. Fotokopje të Kartës së Identitetit/Pasaportës. 
5. Dy fotografi.
6. Vetëdeklarim të aplikantit për përballimin e shpenzimeve të programit të studimit doktoratë. 
7. Vërtetim nga qendra e punës që kandidati ka angazhim akademik pranë një institucioni të arsimit të lartë,   apo është personel kërkimor në një institucion të kërkimit bazë ose të zbatuar.
8. Vetëdeklarim të aplikantit se do të zbatojë standardet shkencore dhe etike të kërkimit shkencor e publikimit.
9. Leja nga udhëheqësi shkencor që pranon të udhëheqë kandidatin. 
10. Dy rekomandime nga personel akademik që kanë titullin akademik “Profesor i Asociuar” ose “Profesor”.
11. Dëshmi të mbrojtjes së gjuhës së huaj (kopje e noterizuar) sipas pikës 5, të rubrikës A.
12. Mandat-pagesën e tarifës së aplikimit për konkurim. 
13. Dëshmi dhe vërtetime mbi kualifikimet e trajnimeve, artikujve shkencorë, provimeve pasuniversitare, apo pjesëmarrje në konferenca kombvëtare apo ndërkombëtare, shkëmbime Erasmus +,etj. 
14.  Propozimi i kërkimit shkencor, ku të evidentohen objektivat e kërkimit shkencor,  metodologjia, nevoja për studim të thelluar në fushën e propozuar dhe risitë që  pritet të sjellë punimi, plani i punës i ndarë ndër vite. 
D. Projektet kërkimore të Doktoratës
1. Problematikat dhe sfidat e vlerësimit të të nxënit dhe ndikimi i tij në motivimin dhe progresin e nxënësve gjatë përvetësimit të gjuhës së huaj. 

 Fusha e Studimit : Pedagogji 
Pedagogu Udhëheqës: Prof. Asoc. Dr. Anita Muho 

Përmbledhje e Projektit të Doktoratës
 Ky projekt kërkimor synon të zhvillojë një kuadër gjithëpërfshirës për vlerësimin e nxënësve në përvetësimin e gjuhëve të huaja. Projekti integron analiza ndërkombëtare dhe përdor metoda të reja të personalizuara të vlerësimit.. Me fokus në praktikat aktuale të vlerësimit dhe ndikimin e tyre në motivimin, angazhimin dhe progresin e nxënësve, projekti do të identifikojë dhe analizojë strategjitë më efektive që kontribuojnë në përvetësimin gjuhësor në kontekste të ndryshme kulturore dhe arsimore. Ky projekt do të kryejë një rishikim të plotë të literaturës, përfshirë praktikat e vlerësimit formues dhe përmbledhës. Ai do të mbështetet në të dhëna empirike dhe modele ndërkombëtare për të identifikuar metodat më të mira për adresimin e sfidave praktike të vlerësimit. Një komponent kryesor i këtij projekti është testimi i metodave të personalizuara të vlerësimit, të mbështetura nga teknologjitë e avancuara si inteligjenca artificiale (IA). IA do të përdoret për të analizuar të dhënat mbi stilin e të nxënit dhe për të krijuar vlerësime të individualizuara që i përshtaten nevojave të secilit nxënës. Përveç kësaj, do të zhvillohet një udhëzues për praktikat më të mira të vlerësimit, që do t'u ofrojë mësuesve mjete praktike për qasje të suksesshme vlerësimi. Rezultatet priten të kontribuojnë në përmirësimin e politikave arsimore dhe cilësisë së mësimdhënies përmes publikimit të një udhëzuesi gjithëpërfshirës, duke mbështetur kështu një mjedis të motivuar për përvetësimin efektiv të gjuhës së huaj dhe duke sjellë një model të vlefshëm për zhvillime të ardhshme në didaktikën e gjuhëve të huaja. 
Objektivat e Projektit të Doktoratës
· Të identifikohen dhe analizohen qasjet ndërkombëtare në praktikat e vlerësimit të nxënësve në përvetësimin e gjuhëve të huaja, duke vlerësuar ndikimin e këtyre praktikave në cilësinë e mësimdhënies dhe përvetësimin gjuhësor.. 
· Të shqyrtohen dhe krahasohen praktikat ndërkombëtare të vlerësimit për të analizuar ndikimin e tyre në motivimin dhe progresin e nxënësve në përvetësimin e gjuhëve të huaja, duke nxjerrë modele të suksesshme që mund të përshtaten në kontekste të ndryshme. 
· Të zhvillohen dhe testohen metoda të personalizuara të vlerësimit që synojnë të përmirësojnë angazhimin dhe progresin e nxënësve gjatë përvetësimit të gjuhës së huaj. 
· Të propozohen strategji për adresimin e sfidave praktike të zbatimit të vlerësimit në përvetësimin e gjuhës së huaj, duke zhvilluar një udhëzues për praktikat më të mira të vlerësimit për mësuesit.
· Të mblidhen dhe analizohen të dhëna empirike për të vlerësuar efektivitetin e metodave të propozuara të vlerësimit për motivimin, angazhimin dhe progresin e nxënësve.
· Të ofrohen rekomandime për përmirësimin e praktikave të vlerësimit dhe të përgatitet një udhëzues që përmbledh rezultatet e projektit dhe rekomandimet për mësuesit dhe politikë bërësit. 

2. “Ndikimi i mësimdhënies së kombinuar dhe i një plani efektiv vlerësimi në rritjen e kompetencës së gjuhës angleze në klasat 6-9” 
Fusha e Studimit: Didaktika e gjuhës dhe vlerësimi në arsimin e gjuhëve të huaja 

Pedagogu Udhëheqës: Prof. Asoc. Dr. Emilda Roseni 

Përmbledhje e Projektit të Doktoratës 

Projekti i doktoratës ka për qëllim të eksplorojë ndikimin e kombinimit të mësimdhënies me një plan efektiv të vlerësimit për përmirësimin e kompetencës së gjuhës angleze. Duke pasur parasysh rëndësinë e gjuhës angleze si gjuhë globale, ky studim synon të ndihmojë studentët e doktoratës që të zhvillojnë aftësi më të thelluara gjuhësore dhe të fitojnë besim në përdorimin e saj. Përmes një plani të strukturuar që përfshin praktika të diversifikuara të vlerësimit, (vlerësim formues dhe vlerësim përmbledhës) përfshirë teste të formave të ndryshme, vlerësim të vazhdueshëm dhe vetëvlerësim, projekti synon të identifikojë teknika që rrisin efikasitetin e mësimdhënies dhe të nxënies. Studimi fokusohet në rolin që ka vlerësimi i integruar për të identifikuar nevojat e nxënësve dhe për të përmirësuar përvojën e mësimxënies në gjuhën angleze. Krahasimi i te dhënave në klasa, para dhe pas aplikimit të mësimdhënies së kombinuar dhe planit të vlerësimit efektiv. Duke analizuar rezultatet e nxënësve para dhe pas quasi eksperimentit dhe duke e lidhur me teknikat e përdorura të vlerësimit, ky hulumtim do të kontribuojë në zhvillimin e një modeli të ri që ndihmon nxënësit në arritjen e kompetencave të larta gjuhësore. 
Objektivat e Projektit të Doktoratës 

· Objektivat kryesore të këtij projekti janë të identifikojë dhe analizojë mënyrat më efektive për të përmirësuar kompetencën gjuhësore në anglisht përmes kombinimit të mësimdhënies dhe vlerësimit. 
· Ky projekt synon, së pari, të krijojë një model mësimor që integron teknika të ndryshme të vlerësimit me metodat mësimore, për t’u përshtatur më mirë me nevojat e studentëve dhe për të ndihmuar ata në arritjen e qëllimeve gjuhësore. 
· Së dyti, një objektiv i rëndësishëm është të përcaktojë sesi format e ndryshme të vlerësimit, si vlerësimi formues, vlerësimi i vazhdueshëm, dhe vetëvlerësimi, ndikojnë në përvetësimin e gjuhës angleze. Në këtë kontekst, projekti përpiqet të analizojë rolin e feedback-ut të rregullt dhe të detajuar në procesin e të nxënit për të rritur ndërgjegjësimin dhe përmirësimin personal të nxënësve. 
· Së fundmi, projekti synon të ofrojë një qasje të re në fushën e mësimdhënies dhe vlerësimit të gjuhës angleze, duke i lehtësuar mësuesit, që mund të zbatohet në kontekste të ndryshme edukative. Rezultatet e këtij hulumtimi pritet të kontribuojnë në përmirësimin e praktikave mësimore dhe vlerësuese, duke ndihmuar mësuesit dhe nxënësit në procesin e zhvillimit të aftësive të avancuara gjuhësore.
3. ‘Meteodologji dhe metoda inovative në mësimdhënien e gjuhës angleze në arsimin e lartë’

Fusha e Studimit: Pedagogji 

Pedagogu Udhëheqës: Prof. Asoc. Dr. Ervin Balla

Përmbledhje e Projektit të Doktoratës
Ky projekt kërkimor synon të shqyrtojë dhe të zhvillojë metodologji dhe metoda inovative për mësimdhënien e gjuhës angleze në arsimin e lartë, duke adresuar sfidat dhe kërkesat e kohës moderne në arsimin e lartë. Studimi përqendrohet në qasjet ndërdisiplinore dhe të bazuara në praktika, që ndihmojnë në përmirësimin e efikasitetit të mësimdhënies dhe të përvetësimit të gjuhës nga studentët e universiteteve. Përdorimi i metodave inovative, si teknika të mësimdhënies së bazuar në projekte, qasje interaktive, dhe analiza e rolit të mësuesit si fasilitator, do të përfshihen për të kuptuar ndikimin e tyre në përvetësimin e anglishtes nga studentët me sfonda të ndryshme akademike dhe kulturore. Ky projekt përfshin gjithashtu analizën e ndikimit të këtyre metodave në motivimin e studentëve dhe rezultateve të tyre akademike. Duke kontribuar në përmirësimin e mësimdhënies së gjuhës angleze në arsimin e lartë, ky hulumtim synon të ofrojë një bazë të vlefshme për zhvillimin e kurrikulave dhe trajnimin e pedagogëve për të adaptuar qasje të reja dhe më efikase në klasë.

Objektivat e Projektit të Doktoratës
Ky projekt synon të zhvillojë dhe të përmirësojë metodologjitë dhe metodat inovative për mësimdhënien e gjuhës angleze në arsimin e lartë, me një fokus të veçantë te efektiviteti dhe angazhimi i studentëve. 

· Identifikimi dhe Analiza e Metodologjive Inovative në Mësimdhënien e Gjuhës Angleze
Të hulumtohen dhe të analizohen metodologjitë bashkëkohore dhe inovative që përmirësojnë efikasitetin e mësimdhënies së gjuhës angleze në arsimin e lartë.

· Përcaktimi i Efekteve të Qasjeve të Bazuar në Projekte dhe Interaktivitet 

Të shqyrtohet ndikimi i metodave të mësimdhënies së bazuar në projekte dhe të qasjeve interaktive në motivimin dhe përvetësimin e gjuhës nga studentët.

· Vlerësimi i Rolit të Mësuesit si Fasilitator në Procesin e Mësimdhënies
Të analizohet roli i mësuesit si fasilitator dhe ndikimi i tij në rritjen e angazhimit të studentëve dhe në përmirësimin e aftësive të tyre gjuhësore.

· Zhvillimi i Strategjive të Personalizuara për Studentët me Sfond të Ndryshëm Kulturor dhe Akademik
Të identifikohen strategji efektive për përshtatjen e metodave të mësimdhënies për studentë nga sfondë të ndryshme, për të maksimizuar përvetësimin e gjuhës angleze.

· Kontributi në Zhvillimin e Kurrikulave dhe Trajnimin e Pedagogëve
Të ofrohen rekomandime për zhvillimin e kurrikulave universitare dhe trajnimin e pedagogëve në zbatimin e metodave inovative të mësimdhënies së gjuhës angleze.

4. “Ndikimi i Gjuhës Amtare në Përvetësimin e Anglishtes si Gjuhë e Dytë: Shqiptimi, Fjalori dhe Sintaksa te Nxënësit e Shkollës së Mesme”.

Fusha e Studimit: Gjuhësi e Zbatuar

Pedagogu Udhëheqës: Prof. Asoc. Dr. Gentjana Taraj 

Përmbledhje e Projektit të Doktoratës
Roli i gjuhës amtare (L1) në përvetësimin e gjuhës së dytë (L2) është një temë e hulumtuar gjerësisht në fushën e përvetësimit gjuhësor. Ndikimi i L1 në përvetësimin e L2 ndikon sa pozitivisht aq dhe negativisht, në varësi të faktorëve të ndryshëm. Gjuha amtare ofron një kornizë njohëse, e cila i ndihmon nxënësit të kuptojnë konceptet e reja në L2. Ajo i lehtëson atyre të kuptuarit, veçanërisht në fazat e hershme të të mësuarit. Ngjashmëritë midis L1 dhe L2, të tilla si fjalori i përbashkët, gramatika ose strukturat fonetike, mund ta bëjnë më të lehtë mësimin e L2, pasi nxënësit mund të ndërtojnë njohuritë e reja mbi njohuritë ekzistuese. Lejimi i përdorimit të gjuhës amtare në klasë mund të reduktojë ankthin, të krijojë besim dhe të krijojë një mjedis mësimor mbështetës, i cili mund të çojë në performancë më të mirë të L2.
Nga ana tjertër,  përdorimi i tepërt i L1 mund të pengojë njohjen e L2. Nëse nxënësit përdorin shpesh të menduarit ose të folurit në gjuhën e tyre amtare, kjo mund të ngadalësojë aftësinë e tyre për të përvetësuar strukturat e L2. Transferimi i veçorive gjuhësore nga L1 në L2 njihet si Transferim Ndërgjuhësor. Teoria e transferimit gjuhësor shpjegon se kur mësohet një gjuhë e dytë, individët shpesh përdorin strukturat dhe rregullat e gjuhës amtare për të kuptuar dhe prodhuar L2. Transferimi mund të jetë pozitiv ose negativ:

Transferimi pozitiv ndodh kur gjuhët kanë struktura të ngjashme, duke lehtësuar procesin e të nxënit.

Transferimi negativ (ndërhyrja) ndodh kur dallimet midis dy gjuhëve çojnë në gabime, si në shqiptim, gramatikë ose rendin e fjalëve.

Në rastin kur ka ngjashmëri mes njësive gjuhësore të L1 dhe L2, nxënësi përdor të njëjtat strategji dhe teknika që përdor për të përvetësuar gjuhën amtare. Por nëse këto njësi janë të ndryshme atëherë nxënësi has shumë vështirësi. Prandaj, mësuesi i gjuhës së dytë ka një rol të rëndësishëm në përdorimin e strategjive të përshtatshme të mësimdhënies, të cilat e ndihmojnë nxënësin të kapërcejë vështirësi të tilla.
Objektivat e Projektit të Doktoratës

Qëllimi kryesor i këtij studimi është të hulumtojë ndikimin e gjuhës amtare në mësimin e gjuhës angleze si gjuhë e dytë. Konkretisht, ky studim synon të eksplorojë dhe analizojë se si prania dhe struktura e gjuhës amtare ndikon në disa aspekte kyçe të gjuhës së dytë, në veçanti gjuhës angleze, te nxënësit e shkollave të mesme.  Më konkretisht, objektivat e këtij studimi janë:
· Të zbulojë ndikimin e gjuhës amtare në sintaksën e gjuhës angleze:

Një tjetër aspekt i rëndësishëm është ndikimi i strukturës sintaksore të gjuhës amtare në ndërtimin e fjalive në anglisht. Shumë nxënës tentojnë të përkthejnë fjalë për fjalë nga gjuha amtare në anglisht, duke prodhuar struktura sintaksore që nuk janë të përshtatshme. Ky studim do të vlerësojë se në çfarë mase ky ndikim pengon zhvillimin e sintaksës korrekte në anglisht dhe cilat janë format më të zakonshme të ndërhyrjes sintaksore.

· Të zbulojë ndikimin e gjuhës amtare në mësimin e fjalorit:

Shpesh gjuhët ndajnë mes tyre fjalë, të cilat janë të ngjashme dhe në rastet kur ato nuk janë të ngjashme ndodh që të ekzistojë një ekuivalenti i përafërt, gjë që u jep nxënësve të gjuhës L1 një avantazh shumë të madh. Por kur gjuhët janë të ndryshme rrënjët e fjalëve në të dyja gjuhët janë shumë të ndryshme, ndaj mësimi i fjalorit bëhet më i vështirë. Studimet tregojnë se mësimi i anglishtes nga folësit spanjoll dhe suedez është më i lehtë se mësimi i kësaj gjuhe nga folësit arab. Kjo pasi dallimet fonetike kanë ndikim në mësimin e fjalorit.

· Të zbulojë ndikimin e gjuhës amtare në shqiptimin e tingujve të zanoreve dhe bashkëtingëlloreve:

Ky studim do të përqendrohet në shqyrtimin e mënyrës se si fonologjia e gjuhës amtare ndikon në shqiptimin e zanoreve në anglisht. Shpesh, nxënësit kanë vështirësi në shqiptimin korrekt të zanoreve dhe bashkëtingëlloreve angleze për shkak të dallimeve fonetike midis dy gjuhëve. Studimi synon të identifikojë modelet e zakonshme të gabimeve që bëjnë nxënësit dhe të vlerësojë shkallën e ndërhyrjes së gjuhës amtare në këtë aspekt.

· Të zbulojë ndikimin e gjuhës amtare në intonacion:

Studimi do të shqyrtojë se si intonacioni dhe ritmi natyror i gjuhës amtare ndikon në mënyrën se si nxënësit formulojnë fjalitë në anglisht. Intonacioni është një aspekt kritik i rrjedhshmërisë dhe natyrshmërisë në komunikim. Kjo pjesë e studimit do të analizojë ndërhyrjet e mundshme që vijnë nga modeli prozodik i gjuhës amtare dhe se si kjo ndikon në komunikimin oral të nxënësve.

· Të dalë me rekomandime:

Përmes një analize të thelluar, ky studim synon të japë një pamje më të qartë të sfidave që hasin nxënësit gjatë mësimit të gjuhës angleze dhe të sugjerojë strategji për të përmirësuar procesin mësimor duke marrë parasysh ndikimin e gjuhës amtare. Studimi synon që mbi bazën e rezultateve të arritura të sjellë rekomandime mbi disa pika të forta që lidhen me rëndësinë e rolit të gjuhës amtare në përvetësimin e gjuhës së huaj si dhe ndikimin e tyre në zhvillimin e kurrikulës në kushtet reale në të cilën ndodhen shkollat shqiptare. 
5. “Vlerësimi i mësuesit dhe zhvillimi i tyre profesional në mësimdhënien e gjuhës së huaj”.

Fusha e Studimit: Pedagogji

Pedagogu Udhëheqës: Prof. Asoc. Dr. Klodiana Leka

Përmbledhje e Projektit të Doktoratës
Ky projekt doktorature synon të analizojë vlerësimin e mësuesve dhe ndikimin e tij në zhvillimin e tyre profesional në mësimdhënien e gjuhës së huaj. Në një kontekst ku kompetencat gjuhësore po marrin gjithnjë e më shumë rëndësi në botën globale, aftësitë dhe zhvillimi i mësuesve luajnë një rol kyç për përmirësimin e cilësisë së mësimdhënies. Projekti trajton rëndësinë e vlerësimit të performancës së mësuesve dhe sesi ky proces mund të ndihmojë në identifikimin e nevojave të tyre për zhvillim profesional. Ky projekt do të analizojë rolin e institucioneve arsimore në krijimin e mundësive për përmirësimin e aftësive të mësuesve. Rezultatet priten të kontribuojnë në praktikat arsimore duke sugjeruar qasje të reja për vlerësimin dhe zhvillimin e vazhdueshëm të mësuesve të gjuhëve të huaja, duke synuar përfundimisht përmirësimin e të nxënit të gjuhëve në nivel shkollor dhe universitar.

Objektivat e Projektit të të Doktoratës
· Të analizojë praktikat aktuale të vlerësimit të performancës së mësuesve dhe ndikimin e tyre në përmirësimin e metodave të mësimdhënies.

· Të identifikojë perceptimet dhe përvojat e mësuesve mbi procesin e vlerësimit, duke hulumtuar nëse ky proces i ndihmon ata të identifikojnë fusha për përmirësim personal dhe profesional.

· Të shqyrtojë sesi zhvillimi profesional, përmes trajnimeve dhe kualifikimeve të vazhdueshme, kontribuon në përgatitjen e mësuesve për të përballuar sfidat e mësimdhënies së gjuhës së huaj.

· Të analizojë sesi politikat dhe praktikat institucionale mbështesin zhvillimin profesional të mësuesve në Shqipëri.

· Të propozojë strategji për të përmirësuar procesin e vlerësimit të mësuesve, duke nxitur një zhvillim profesional më efektiv dhe të qëndrueshëm.

· Të kontribuojë në përmirësimin e cilësisë së mësimdhënies së gjuhës së huaj dhe në përgatitjen e mësuesve për t’u ofruar nxënësve një eksperiencë të pasur dhe efektive në të nxënit e gjuhëve të huaja.

6. «Përvetësimi i përdorimit të formave mohore në gjuhën angleze përmes përqasjes së dy gjuhëve anglisht-shqip» 

Fusha e Studimit: Gjuhësi

Pedagogu Udhëheqës: Prof. Asoc. Dr. Suzana Gjata 

Përmbledhje e Projektit të Doktoratës
Duke qenë se në përvetësimin e gjuhës së huaj luajnë një rol parësor strukturat gjuhësore e gramatikore, thellimi i njohurive në gramatikën e gjuhës angleze në përgjithësi dhe në fushën e sintaksës në veçanti ka rëndësi të madhe. 

Në morinë e problemeve që hasen gjatë përvetësimit të gjuhës së huaj angleze vëmendjen tonë e tërheq studimi i formave mohore në gjuhën angleze pasi mësuesit e gjuhës angleze janë ndeshur vazhdimisht me problematika gjuhësore që lidhen me mënyrat e formimit të formave mohore gjatë orës së mësimdhënies. Problematika që nxjerr studimi i mënyrës së formmit të formave mohore vërtetohet nga kërkimi shkencor i cili tregon se këto dukuri gjuhësore janë të vështira për t’u përvetësuar nga nxënësit e studentët. Kjo ndodh sepse çdo gjuhë ngërthen veçoritë e saj sintaksore. Andaj, studimi përqasës dhe krahasues midis formave mohore të gjuhës angleze dhe asaj shqipe janë me interes për ne, pasi që  gjuha angleze dhe gjuha shqipe, megjithëse gjenetikisht nuk janë të afërta, ngërthejnë elemente sintaksore e gjuhësore të ngjashme me njëra-tjetrën në kuadër të formimit të fomave mohore. 

Kësisoj studimi i tyre është konceptuar si një ndërthurje e përqasjes teorike me atë praktike, ndërthurje e ndërfaqësit sintaksor me atë semantik e pragmatik. Inventarizimi në përdorim i formave mohore do të shërbejnë si bazë për krahasimin e tyre në të dy gjuhët.  
Objektivat e Projektit të Doktoratës
Në këtë studim shkencor cekim disa problematika të reja që kanë të bëjnë me mënyrat e shprehjes së formave mohore  dhe rimarrim ato çështje të cilat na duken të arsyeshme t’i thellojmë, t’i trajtojmë ndryshe apo t’u japim përgjigjen e munguar. 

· Objekt i studimit tonë bëhen të gjitha ato elementë të fjalisë të cilat ndihmojnë në formimin e formave mohore. Çdo problematikë që lidhen me to do të trajtohen  sipas teorive më të fundit gjuhësore. 
· Objekt tjetër i rëndësishëm është vjelja e shembujve  nga regjistra të ndryshëm të gjuhës angleze dhe shqipe, modelet ndërtimore dhe kuptimet e shprehura të tyre në fjali. Nëpërmjet kësaj qasjeje do të mund të nxjerrim në pah ngjashmëritë dhe dallimet midis dy gjuhëve, duke bërë të mundur parashtrimin dhe konkluzionet përkatëse të arritura mbi format mohore.
· Problemet didaktiko-gramatikore që lidhen me format mohore do të kenë një rol të rëndësishëm gjithashtu. Ky trajtim do të sjellë një ndihmesë në studimin dhemësimdhënien e kësaj dukurie gjuhsësore duke paraqitur praktika plotësuese të të nxënit dhe propozime, si dhe duke parashtuar rrugëzgjidhje të mundshme të vështirësive. 

7. “Gjuhësia e tekstit letrar si mjet shpjegues dhe aspektet e qasjes psiko-analitike në interpretimin e veprës letrare. “
Fusha e Studimit: Letërsi, Gjuhësi e letërsisë, Mësimdhënie e Letërsisë

Pedagogu Udhëheqës: Prof. Asoc. Dr. Rregjina Gokaj

Përmbledhje e Projektit të të Doktoratës
Termi Literary Linguistics mund të gjejë analogji përkthimore në shqip si Gjuhësi Letrare apo Gjuhësi e tekstit letrar, çka përshtatet me problematikën e termit në gjenezë. Gjuhësia e tekstit letrar eksploron fushën e studimit ku diskursi brenda tekstit letrar shtrihet që nga studimi I hollësishëm I gjuhës deri në rrafshin ideologjik, psikologjik, stilistik dhe ndërkulturor. Për një analizë dhe interpretim sa më gjithëpërfshirës të tekstit letrar duhet të përdoren edhe aspektet stilistikore të shkrimit të veprës letrare. Për të bërë një qasje të tillë duhet të mbajmë parasysh që stilistika e tekstit jo-letrar kufizohet në aplikimin e disiplinave bazë të gjuhësisë (analiza fonetike, fonologjike, morfologjike, sintaksore, leksikologjike, semantike etj.). Ndërsa në ndryshim nga stilistika e tekstit jo-letrar (gazetaresk, publicistik etj.), ajo e tekstit letrar ndërthur aplikimin e disiplinave bazë me sferat ndërdisiplinare si pragmatika, analiza e diskursit, linguistika kognitive etj. Gjithashtu, stilistika e tekstit letrar shërben si urë lidhëse e fushave gjuhësore dhe fushave socio-psikologjike që ndërveprojnë në të gjithë procesin letrar.

Në këtë optikë, ne vërejmë se si stilistika e sotme rrëshqet nga teksti, si material bazë gjuhësor, në procesin kognitiv me shtratin psikosocial e kulturor të tij.

 Objektivat e Projektit të Doktoratës
Në kuadër të analizës së veprës letrare duke përdorur Gjuhësinë e tekstit letrar si mjet shpjegues të saj, si dhe aspektet psikoanalitike të veprës si mjet konkret i kuptueshmërisë sa më të thellë të saj, ne synojmë që përmes një studimi të tillë të arrijmë jo vetëm në një analizë shteruese për veprën letrare, por edhe përdorimin e këtyre aspekteve si mënyra benefitare për mësimdhënien e letërsisë në gjuhë të huaj. 

· Për të analizuar veprën letrare përmes qasjes psikoanalitike, në projektin tonë ne fokusohemi te eksplorimi i tre qasjeve psikanalitike për interpretimin e letërsisë, atë frojdiane, lakaniane dhe jungiane. 

· Në këtë optikë ekzistojnë katër mënyra për të fokusuar një interpretim psikoanalitik: duke analizuar jetën e autorit; duke analizuar përmbajtjen tematike të veprës, veçanërisht motivimet e personazheve dhe rrëfyesit; duke analizuar ndërtimin artistik të një teksti, ku fokusohemi edhe te gjuhësia e tekstit letrar përmes analizimit stilistikor; si dhe duhe analizuar lexuesin e veprës letrare.

[image: image3.jpg]


Adresa: Lagja Nr.1,  Rr “Taulantia”,  Durrës, Tel: +355 52 39161,  www.uamd.edu.al,
Adresa: Lagja Nr.1,  Rr “Taulantia”,  Durrës, Tel: +355 52 39161,  www.uamd.edu.al,

